
IìeÌ|l-»r p r g ■ |ag j^ ls l  [ i § i 3 l § b i P ! g f i l i l« ì
iW-.' . \ i  O ............... ....................................................(  . Wl

r

C O I j B C C L O ^  D £  c o m e d i a n

REPRESENTADAS CON ÉXITf

EN LOS TEATROS

L47 - 9494
ì



I ■1.\

tj un tiempo hermana y aman-1 
le. í. 1.

/instasmaírimoniales, o. I.
A las máscaras en coche, o. S.
A talcccciortlalcastigo, o. 6. 
Azares de lis privanza, o. 4. 
Amante y caballero, o. i- 
A cada paso un acaso, ó el capa— 

Hdi-0,0. 5.
Amor y Patria, o. 5.
A la misa del gallo, o. 2.
Asi es la tm'a, ó en las máscaras 

un mártir, o. 2.
Actriz, militar y beata, t. Z. 
Alpié de la escalera, t. A.
Arturo, ó los remordimionlos, 1 1 
Al asallol, t. S.
Ángel y demonio ó el Perdón de 

Érelana, t. 7 e.
A mentir, y medraremos, o. 3.
A perroviéjo no hay tus tus, 13- 
Abogar contra simismo, t. 2- 
A mal tiempo ÒMena caro, f. 
Amor y farmácia,o. 3.
Alberto y Germán, t. <.
Andrés eVGambusino ó los bus

cadores de oro, i. 5.
Amor y ambición, ó el Conde 

Herman, t. 5.
Amor de padre, o. 2.
Alfonso el Magno, ó él coítíi/o de 

Gauzon, o. 3.
Alláváesol 1.1.
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del siglo XV, t. 5.
Al fin casé á mi hija, 1.1, 
Amar sin ver, t. i.

JDellran el marino, t. 4. 
Bentenvío Cellini, 6 el poder de 

un arltsla, o. 5.
Batalla de amor, 1.1. <>

Camino de Portugal, o. i .
Con lodos y conninyuno. I.
César, ó el -perro del catliUn. 12. 
Cuando amere una mugerV. l. 2. 
Cufttríeioicuraí, í.3 .
Ciara ¡larlome, í. 3. 
Consangreelhonorsetenga,oí. 2 
storno á padre y como á rey, o. 3. 3 
Cuánlovaleuna lección/o. 8. ,3 
Caer en el garlito, í. 8.
Caer en sus propias redes, l. 2. 2 
Conspirar con »»ala esírell ó

t'aj/riehos dejinasoitera, o. i. 2| 
€arlota,álahuérf(tnamuda, Í2. 3¡ 
Con fin palmo de narices, o. 3. «^
Camino de Zaragoza, o. í .  i 
Consecuencias de un bofetón, l l . l  
Consecuencias de un disfraz, o < 5 
Casarsepor nohabermuerto.ú H , 

vecinodelnorley eldel medio-'. 
dia. ( 3 .  '3

Cambiarde sero,í. i .  U
Compuesto y  tin noota, t. 2.

Ubre i 3De la agua mansa me 
Dios. o. 3.

Be la mano 4 la boca, í. 3.
Bon Canuto elestangucro, (. 4. 
Bos contra uno, t. t.
Bos noches, óunmatrimoniopor 

■ agradecimiento, t. 2.
' Deshonor por gratitud, t. 3. 
Bosyninguno, o.i.
Be Cádiz al Puerto, o. 1. 
Besennaños du la vina, o. 8. 
BoñaSancha,ó laindcpendencia 

de Castilla, o. 4.
Bon Juan PacAeeo, 9 .5,
Don 7f«»n»ro.o. 5.
J3on FemandodeCastro,o. 4. 
jDof yuno, t. á.
Donde las dan las toman, 3.1. 
Bedosáeualro.t. 4.
Bos noches, t. 3.
Biegviyo pata de Anafre, o. !• 
Uoi múerlos y  nínouno difun~- 

to. í. 2-

3 3

2

Don /''a4r»i7ue de Guzman, o. 4 
Dina la gitana, l. 3.
Demonio en cata y anyel en ro- 

citdad, 4. t. 4 3

Dicha y desdicha, t. 4 • 2 0 El Diablo y la bruja, 1.3. 9 9 ElTerremotodela 3Iartinica,l3 9 Itr
Dos familiasrivales, 1. 4. 5 8 — Doctor negro, t. 4. 4 4:—Tarambana, 1. s. 4 8
Don Fernando de Sandoval, o. 5 2 8 —Delator, ó la Berlina del Emi 1 1—Tío y el sobrino. Oí i. l2 5
Don üárlos de Austria, o. 3. 2 40 grado, t. 5. 3 16 :— Trapero de Madrid, 0. 4. 9 14
Dos lecciones, t. 2. 5 s —Desteimado de Gante, o. 3. 9 8, — / io Pablo ó la educación, t. 2. ^ 7
Díoirfir paro reinar, t. 4. 4 —Espósito de IVtra. Sra., 1.1. 1 6' —7estamei^to de un soltero, t. 3. i 3
Diosy mi derecho, o. 3.o y 8. e. 2 10 —Españoleta, o. 3. 3 —raíisman de un marido, 1. 1. i 4
Diana de 3IÍi-mandc, t. 5. 3 il —Enamorado de la Reina, t. 2. 3, — Tío Pedro ó la mala educa- i
De balconábalron, 1.1. 5- 1 —Eclipse, ó elaguero infunda Clon. 1.2. • ;2 7
Dejarelhonor hicnpueslo, o. 3. 4 da, 0. 3. 3 7! —joroy el Tigre, o. 1. 8 3

—Espectro de fíerbesheim, 3 6̂ —Tejedor de JiUlva.o. 3. 13 6
Esmeralda ó FHra. Sra. de Pa —Favorito y el Rey, o. 3.. 1 6 ’ — lejedor,t. 2. ; 11 7

rís, l. 5. S41 —Fastidioóelconae Derfort, 12. i; 5 — lasode agua, ó los efectosylas
Enriqueta 6 el secreto, t. 8. 2 0 —Citarda-éosgiee, í. 2. 5; 4 causas, t. 5 al 8
Elisa, 0. 3. 2 4 —Guante y el.^banico, t. 3. 31 3 —Vivo retraio. t. 3 1 6
Enrique de Faíots, f.2- 210 —Guian invisible, í. 2. 3| S — Vampiro, 1.1. 2 7
A'/ccíosí?fe«natieny(in;a. o. 3. 9 8 —Higo de mi mujer, t. 4. 2' 3 -Ultimo diade Venecia, 1,5, 2' 9
Entre dBí luces, sarz. o. 1. S 4 —Hermano del aríisto, o. 3. X' 11 —Ultimo do la raza, t. 4. 2 4
Estela ó el padre y la hija, t. 2. i 4 —flombreazul, o. 5c. 3 10 —Ultimo amor, o. 3. 3 5
En poder de criados. 1. 1. 3 3 —Honor de un castellano y de j —Usurero, t. i. 3 4
Españoles sobre todo [segunda ber de «na muger, o. 4. 9 10 —'/.apatero de Lóndres, í 5. 3 9

parte) o. 3. 2 12 —JHjo de su padre, 1.1. 3| 6 —Zapoíero de Jerez, o. 4. 5 3
En laJaita oa el castigo, (. 5. 3 8 —Himencoenlatumha, óla He 1
Enganospordesengaños. 0. 1. á 4 chicera, 0. 4. Múgia. 4' 7 Fausto de Umlerwal, t. 5. 1 13
Estudios histéricos, o. i . 2 5 —HijodeCroinvvel, óunares- . Fuerte-Espada elaventurero, 15 3 7
Bseldemnnio'.lo. 4. 2 3 iauracinn,t. Z. 3 10 Fernando el pescador, ó Málaga
En la confianza está el peli —HiJodeCemigrado.l. 1. 2; 10 y los franceses, o. i  a. y 10 c. 3 15

gro, 0. 2. 4 —Hombre corñplacicnle, 1.4. 5 g Francisco Doria, o. 4. 3 10
Entre cielo y tierra, c. 4- a 0 —Hijo de todos, o. 2. 3 3
Enpazyjugando, í. l. 3 3 —Hombre cachaza, o. 3. 3 4 Cusíat’o II I  ó la eonjut'acion de
Enrique de Traslamara, ó los —Heredero del Czar, l. 4. 3 10 Suecia, t. 5. 1 11

mineros, t. 3. 3 9 —Idiota ó el subterráneo, t. 5. i 11 Gustavo Wasa, o. C. 3 te
Es un niño', t. 2. i —Ingeniero d la deuda de ho Gaspar Hauser ó el idiota, t. 4. 4 9
Errar la cuenta, o. 4. 2 i nor, t. 3. 2 9 Guardapid III, d'sea Luis XV en

, Elena de la Seiglier, t. 4. 3 s — Lazo de Margarita, t. 2. 4 4 casa do Sima. Dubarry, t. 1. 3 8
Estánverdes. t. 4. .9 3 — Leñador y el minislro, ó ei Guillermo de Nassau, 6 el siglo
Empeños de honra y amor, o. 3. 2 6 testamento y el tesoro, 6 c. 7 12 XVIen I'landes, o. 5. 3 7

lÁ'n mi bemol, t. 4. :S 1 —Licenciado Yi'Jriera.u. 4. 2 7 Goroma la castañera, zarz. 3
El andaluz en elbaile, o. 4. ii 3' —Maestro de escuela, t. 4. 8 4

1 —Aventurero español, o. 3. |3 Marido de la Reina, t. 4. 2 6 Hasta tos muertos consmran,e 7 2 11
—ilr^Hcro y el /¡ey, o. 3- *3 12 —Mudo por compromiso á las Honores rompen palabras, ó la
—Agtoíage¿eloficiodemoda, Í5. e 10 emociones, t. i. 2 3 acción de 1 illa'iar, o. 4. 3 8
—Amante misterio.':'’, í.2. . 3 6 —Médico negro. 1. 7 c. 4 t2 Herminia, ó roZterÁ tiempo, 1 5 3 8
—Aiguucil mayor, 1. 2. <3 8 — l/(‘i'cado de Lóndres, t. id. 4 12 Halifax , ó picaro y honrado,
—imor y la mttnca, l. 3. • 9 4 —Marinero, 6 <in matrimonio t.Z yp . 2 9
—ílnií/o misierioso, t. 'i. i 8 reneníino, o. 4. 8 5 Hombre tipley muger tenor, 0. k 5 0
—Amigo intimo, t. 4. 3 3 —iíemorialisla, t. 2. 4 4 Honor y amor, o. 8. 4 9
—,ir£ici//o 960, t. 4. 2 è —Marido de dos mujeres, t. 9. 3 3
—Angel de la guarda, t. 3. Ì 8 —Marqués de Forlviile, o. 3. 3 7 Inventor, bravo y barb»‘o,t. 1. 2 4
—Artesano, í. 5. t 8 —i/uia£o,dcíca6aí.’Bro de San Ilusiones, 0. 4. 4 4
—Anilla del crt»-denal RicheUeti, Jorga, 1. 3. 4 11 Isabel, ó dos dias de esperien-

ó los tresmosqueterós'. t. 5. ;8 7 —Mariih de la favorita, f. 8 2 11 cia, l. 5. 4 4
—Baile y el entierro, l. 3. 3 8 —Médico de su honra, o. 4 6
—Beneficiado, ó república tea —Médico de un monarca, o. 4. ■4 9 Jorge el armador, l. 4. 3 11

tral, 0. 4. S 40 —Marido desleal, 6 quién enga Juzquejetnhra, o. 4. e
—Campanero de S. Pablo, t. 4. 3 4 ña y  guien, í. 3. I2 3 José Maria, dvidahueia, o. 1 7
—Contrabandista Sevillano, 0 2. 3 10 —3fcrcadodeSan Pedro, i. \i 9 Juan de las Viñas, o. 2. 6
—Cunde de Bcllaflor, o. 4. - i 8 —iVauí'ragiode la fragata Me Juan de PadíJfa, o C. c. 3 11
-Cómico de (a legua, t. 5. 3 10 dusa, %. 3. 3 11 dacoíio el aventurero, o. 4. 2 16
—Ce;jt<ío dé las ánimas, o. i. 9 6 —liúdo Gordiano, t. 8. 3 6 Julián el carpintero, í.Z. 3 6
— Cartero, í. 5. to —Novio de Builrago, t. 3. 4 6 Juana Groy, (. 5. 2 8
—Cardenal y el judio, t. 5. 3 12 —jYoi'ícío, ó al mas diestro se la Juzgar por apariencias, o. 5. 3 6
— Clásico y el romántico, o, 4. S S pegan, V i. 9 5 Junar con fuego, í. 2. 3
—Caballero de ind uslria, o. 3. 3 4 —Noble y el soberano, o. 4. 3 8 Julio César, o. 5. ' 3 18
-Capitan azul. l. 3. 2 11 —Nacimiento del hijo de Dios y Juan Lorenzo de Acuña, o. 4. 2 9
—Ciudadano Slaral, t. 4. - IS la degollación de los inocen
—Confidente de su muger, t. 4. 3 4 tes. 0. 4. C 16 iMura deJIonroy óiosdosmacs-
—CnliaUero de tjfriñon, t. 3. 3 4 —Nudo y la tazada, o. 4. S 2 tres. 0. 5. 2 8
—Corregidor de Madrid, 1. 2. 4 -Oso blanco y el oso negro, 1. 4. 6 /,«c/iar contra el destino, i. 3. 2 8
— Castiiio de San Mauro, t. 5. 3 to —/'acío con Saíanás. o. 4. 9 10 Luchar contra el sino, ó la Sor
—  Cautivo de Lepanto, o. 4. 1 4 —Premio grande, o. 2. 3 4 tija del ¡tey. o. 3. n 5
—  Cnrar.pl y el tambor,o, 3. 3 4 —  Pacto sangrienlo d la vengan- Llueven lotirinosl! o. 1. i 3
—  Caudillo de Zamora, 0. 3. s 7 sacorsa, t. 6 c. 4 11 IcsuradeCaslro.o 4. 1 13
—Conde de J/onte-Crúlo, pri —Pagode lYoodslock, t. 4. ¡1 8 Laura, [prál. epil), o. 5. 4il2

mera ;iar/e, 40 c. i 1C —Peregrino, o. 4. 's 9 Lázaro o el pastor de Floren
Idem segunda parle, t. 8 3 i 7 —Premiode «no coqueta, o. 4. 3 4 cia, l. 8. 3 9
El conde de J/orcef.terccrapar- —Piloto y el 7’orpfo, o. 4 2 4 Lalreaumont, 1.8. n 15

ÍP del Monte-Cristo, i. 7 c. « 13 —Poder deun falso amigo, o. 2. '3 8 Libro III, copiíMÍo /, 1. 4. É i 2
—Cas'iHode-S. Gamian. ó delito' —Perrodecenítnela.J. 1. 2 Llovidos del ciclo, 1.1. 3 3

y  espíacion. t. 5. 7 9 —Porvenir de un hijo, l. 9. S S Luchas de amor y deber, o, 5. 3 5
—Ciego de t/rlcans, 4 4. 9 9 —Padre del novio, t. 2. 9 4 Lucefosy Cíuueytno, ó el m.níi-
—Ci'íHiinuI por Aonor, t. 4. 9 fi:—Proftuncittiníento de Tnana, Iro justiciero, o. 5. 9 7
—Cardinal Císnerof, o. 5. 1 l i 0.4. 3 9 ta  Aoadía de Castro, f. 7. c. 0 13
—Ciego, t. 4. t { —Piflfor inolfs, f. 3. 3 8 —Abadía de Pcimarek. t. 3. 1 8
—Cordenaí TlicAelieu, o. 4. 9 g —Pclaguero en el baile, o. 1. 9 8 —Atqutria de Bretaña. 1. 8. 7 12
—Castillo de Grantier, í. 4 4 7 —Raptor y la cantante, l. 4. 4 —Barbera d,.l Escorial, t. 1. 3 3
—Duque de AUamura, t. 3. 3 1C —Rey de los criados y acerlar —Batalla de Clarya, o. 1. K 4
—Dmei'oü í. 4. s 14 por carambola, t. 3. 3 5 —Batalla de Datícn, sar:, o. 2. 2 8
—Docldrcilo, t. 4. 6 2 —Robo de «n Aijo, 1.2. 9 8 —Boda tras el sombrero, t. 4. 5 9
—Demonio familiar, 1. 1. 8 4 — Rey mártir, o. 4 .t i  7 —Perlina del emigrado, t. S. 3 10
—DiaWo en Madrid, t. 5. 2 7 —Rey hembra,t. 9. Z 3 Los consejos de 2'omás, o. 3. 3 6
—Desprecio agradecido, 0. 5. i S —Rey de copas, t. 4. 9 3 La costumbre es poderosa. 1. 1. 21 4
—Diablr enamorado, o. 3. 3 3l —¡iobo de Llena, 1 .1. 8 Ims celos de una muger, 1.3. _ 0 C
—Diablo son los nietos, t. 4. 9 3 —Rayo de oriente, o. 3. i 9 La cola del perro ae Alcibia-
—Derecho deprimogenUura.ti., 3 s —Sec7-eío de unamadre.t 8yp. 0 9 det, t. 0. 3 6
—Doctor Capirote, ó Biscurats-'\ —Seductor y el marido, t, 3. 3 4 —Caverna de Kerougal. I. 4. 1 10

deros de a-nlaño, 4.1. jf 6 —Sastre de Lóndres, l. 2 ,1 3 —Coguefo por ...irur, í. 3. 8 4
—Diabio nocturno, t. 9 |0 5 —rio V t( so8rt>so, 0 4. S « —Corte y la aldea, o . S. 1 «
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LOS INGLESES.
Juguete en un acto y en '̂¿t&o, original de D. Adolfo Llanos /̂jVlcaraz, repre
sentado j ôt primeT a  x>ez, con grande aplauso, en el teatro hspanol de M adrid, el

d ia  7 de enero de 1869.

p e r s o n a s . ACTORES.

C m iA C A ............................  Sra. Dansant.
D.‘ Rosalía........  Chafino.
Erasmo.............................. Sr. Fernandez.
Nabcisito............  Martinez,
D. T ibürcio.........  Ilañez.
D. Urbano...........  Itcso .
D. Casto.............  Pasca.
D. R ufo............  Pai-diñas.
El marido de D.‘ Ros-\.lia Bardo.

L a  acción  pasa en M adrid.

Sala humildemf'nle amueblada. Puertas laterales y dos en 
elfondo. Un sillón. Una puerta ene! fondo, con ventanillo. 
Varios cuadros viejos.

ESCENA PRIMER,-\.

Erasmo, Ciriaca.

Al alzarle el telón, aparecen Erasmo, con bala; y 
Ciriaca, ambos tendidos cada uno en una silla, á 
derecha é izquierda del escenario, y manifestando 
el mayor desaliento. Después de una larga pausa, 
en la que suspiraii, se levantan y se colocan wno 
frente á otro, cruzados de brazos: habla Erasmo.

Eras. Y bien; qué hacemos, Ciriaca?
CiR. Y bien, Erasmo, qué hacemos?
Eras. Aguí no hay remedio, esposa.
CiR. E^oso, aquí no hay remeaio.
Eras. T ú no tienes un ochavo.
CiR. Y tú  no tienes un céntimo.
Eras. Tú debes al aguador, 

es decir, los dos debemos.
CiR. Y además...
Eras. A la prendera.
CiR. T  á D. Casto.

Eras. Y al casero.
CiR. Y á D. Tibürcio.
Eras. Y al sastre.
CiR. Y á D. Urbano.
Eras. Y al médico.

Y á medio mundo!
CiR. Ay, Erasmo!
Eras. Ay, Ciriaca!
CiR. Yo fallezco!
Eras. Aquí no hay remedio, esposa.
CiR. Esposo, aquí no hay remedio.

(Se dejan caer en dos sillas, pausa.)
Eras. {Levantándose y adelantándose con solemnidad.) 

Yo inocente en paz vivia 
en brazos de mi Ciriaca, 
con tres mil reales de sueldo 
en un lugar de la Mancha.
Quise venir á la córte 
en busca de alguna ganga; 
vine, vi, troné; y  al cabo 
de un mes y media semana, 
me encuentro en Madrid, cesante, 
con un diluvio de trampas, 
sin más ajuar que mi esposa, 
sin más traje que esta bata, 
y en la despensa, por junto, 
saco y medio de cebaaa 
que me ha mandado un amigo, 
cosechero de La Sagra.
Tengo además un tesoro 
que no me produce nada: 
im hijo de quince años 
que habitaba en Salamanca, 
estudiando humanidades, 
latin, francés y  gramática, 
y que por falta de medios 
hoy mismo se vuelve á casa.
Y todo,por qué?Por qué? 
por ambición, por auaacia, 
por meterme, sin llamarme, 
en camisa de once varas.
Aprended, hombres, de mí! 
y nunca estiréis la pata 
sino hasta donde permita



la longitud de la sábana. {Al mismo tiempo se le 
abre la bata y se tapa en seguida. Ciriaca se Ic  ̂
vanta.)

CiR. Y bien, esposo; qué dices?
Eras. Ya lo ves; guardo silencio.

A m inada se me ocurre 
cuando no tengo dinero.

CiR. Pues es preciso pensar.
E ras. Tienes razón: meditemos. (Quédanse los dos 

profundamente pensativos y á larga distancia uno 
de otro. Después de una breve pausa suena un 
campanillazo y los dos dan un salto.)

Los DOS. Ay!
Oír. Un inglés!
E ras. Ya extrañaba

que no pareciese aquello.
CiR. Abre tú.
E ras. No; tú.
CiR. Qué digo?
Eras. Que el señor está durmiendo. (Ciriaca abre 

con precaución el ventanillo. Erasmo escucha con 
temor.)

CiR. Quién es?
Una voz. (fuera.) El sastre.
CiR. El señor

duerme.
La voz. Sí? Volveré luego. (Ciriaca cierra el 

ventanillo, escucha un mqmento y vuelve al lado 
de Erasmo.)

Gir . Se fué.
E ras. Respiro. Ese sastre

me parece un caballero. (Suena de nuevo la cam- 
panilla. Nuevo salto de Ciriaca y Erasmo que se 
repite, con variedad, cada vez que llaman.)

Los DOS. Ay!
CiR. Otro inglés!
Eras. Abre tú .
CiR. Tú debes abrir.
E ras. No debo.
CiR. Y qué digo?
Eras. Que esloy fuera. (Ciriaca abre el

ventanillo y pregunta.)
CiR. Quién es? (voz fuera).
Una voz. (fucra.)Soy el panadero.
CiR. El señor no se halla en casa.
Eras. Con harto dolor me niego.

Oh, pan! palabra, dulcísima.
Se ha marchado?

ClR. Sí.
E ras. (Suspirando.) Lo siento: 

llegaba aquí un olorcillo 
de garibaldino tie rn o ...

CiR. (Cerrando el ventanillo.)
Este inglés es muy prudente.

Eras. Me lo comia. (Nuevo campanillazo y nuevo sal
to.) Para esto
ha venido un hombre al mundo!

CiR. Abre tú.
Eras. Yo no.
CiR. No puedo.
Don Casto, (fuera.) Ya sé que está usted en casa.
CiR. Es don Casto!
E ras. - No hay remedio:

abre y recíbele tú.
CiB. Yo no recibo, no quiero; 

ya sabes ĉ ue este señor
me ataca siempre á los nervios. (Erasmo, armán
dose de resignación va á abrir, y Ciriaca se va 
poruña de las puertas laterales.)

2 Los Ingleses.

E S C E N A  II.
Erasmo, Don Casto.

(Abre Erasmo. Entra D. Casto, tipo grave y ridi
culo que saluda cortesmente á Erasmo, pero con 
suma seriedad.)

E ras. Don Casto.
Gas. Muy señor mio.
E ras. (Con exajerada finura.)

Servidor. Usted tan bueno?
Cas. Gracias. Yo siempre estoy bien.-
E ras. (Así revientes.) Me alegro.
Cas. Siento mucho. . .
Eras. Ya conozco.. .

(Mayor es mi sentimiento.)
Cas. Señor Erasm o...
Eras. (Hasta el Don me quitan

siempre que debo.)
Cas. No puede seguir así 

nuestro asunto.
Ehas. Ya com prendo...
Cas. Usted no tiene razón 

en no pagarme.
E ras. Sospecho

que la razón no me falta: 
lo que me falta es dinero.

Cas. En fin, para cuándo?
lÜRAS. Cuándo? (Se queda

pensativo.)
P ic li... a l lá . . .  para San Pedro...

Cas. San Pedro, ¿no ha sido ayer?
Eras. Justamente’; pues por eso ...
Cas. No me es posible dar treguas; 

siento...
Eras. Yo también lo siento.
Cas. Acudiré al tribunal.
Eras. Está bien, acudiremos. (Vásedon Casto hácia 

la puerta y vuelve desde ella cada vez que habla.)
Cas. Amigo; usted, por lo visto, 

lo que quiere es ganar tiempo.
Eras. Quiá! no, señor: yo ganarlo?

Sí no hago más que perderlo?
Cas. Habrá embargo.
E ras. No me opongo;

bien: la casa, es del casero; 
los muebles, dola prendera: 
el mueble único que tengo 
es mi mujer, y  ya está 
muy delicado.

Cas. Lo cree.
Eras. Si quiere usted embargarle 

me daré por muy contento.
Cas. En fin. iré á  la  justicia.
Eras, E stá usted en su derecho.
Cas. Adiós.
Eras. Adiós. (Buen viaje.) (Despidiéndole,

asomado á la puerta.)
No vaya usted muy ligero, 
que hay un escaJon torcido 
en ese tramo.

Cas. (fuera.) Ya veo.
Eras. (Así te estrelles.) (Cierra.j
CiR. (Saliendo.) Se fué.

ESCENA III.
Erasmo, Cmi.s.rA.

Qué horrible desasosiego!
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Eras. Quisiera tener mí casa 

abierta á  los cuatro vientos

Zal sol, para regi'l''V 
acreedores pedigüeños, 

tabardillos en verano,
pulmonías en invierno. (Nuevo campanülazo y 
nuevo salto.)

Ubb. (Fuera.)
No quiera usted ocultarse!
Que ya me ha dicho el p o rte ro ...

Eras. Portero de Barrabás!
Cm. Ay! don Urbano! (Otro campanülazo )
Eras. Silencio:

ábrele tú.
CiR. Yo no abro.
E ras. A tí  te toca.
CiR. No puedo.

Este hombre me descompone 
el sistema. (Otro campaiiUlazo.)

Eras. Sufriremos
el aluvión. (Ciriaca se retira y Erasmo abre. 
Entra don Urbano, con uu garrote en la mano, y 
muy malos modos.)

ESCENA IV.
E rasmo , D . U rbano,

ÜRB. Ya estoy harto
de plantones!

Eras. Lo celebro.
Urb. De mí no se b u rla  usted!
Eras. No me burlo.
Urb. Caballero,

me debe usted veinte duros 
hace dos siglos y medio.

Eras. Hombre, no; menos poesía 
y  más verdad: se los debo 
hace un mes.

Urb. De todos modos,
Usted me los debe.

Eras. Cierto.
Urb. Pagúeme usted.
lÍRAS. No es posible.
ÜRB. (Alzando el palo.)

Cómo qué nó?
Eras. Estése quieto!
ÜRB. Le voy á romper!..
Eras. Caramba!

(liste hombre es un inegaterio!) 
Véngase usted á razones.

ÜRB. Si. señor; venga el dinero.
Eras. El dinero no es razón.
ÜRB. En fin, señor don Erasm o...
Eras. Erasmo. (Vaya; hasta el nombre 

me cambian siempre que debo.)
ÜRB. Si usted no me p aga pronto 

le voy á romper los tuétanos.
Eras. (Y éste hombre se llama Urbano!) 

Calma.
Urb. No hay  calma!
Eras. Pensemos...
Urb. Usted piense lo que quiera; 

po r mi parte, nunca pienso.
Eras. (Eso es lo que te hace falta.)

Pues bien; aunque considero...
Urb. No más consiaeracion.

Oye usted? Mañana vuelvo, 
á llevarme veinte duros 
ó á llevarme su pellejo.

Abur.
Eras. Vaya usted con Dios. (Saie furioso Urba

no. Erasmo se queda mirándole salir. Oyese fuera 
un golpe fuerte, seguido de otros y Erasmo aá un 
salto de alegría. Ciriaca sale momentos después. 
Ya no hay justicia en el cielo? (Oyendo el golpe.) 
Caramba! -Se habrá estrellado 
en el escalón?

Cm. Qué es eso?
Eras. No sé; pero por el golpe

presumo que hay uno menos. {Asómase ó la 
puerta, y vuelve desconsolado.)

ESCENA V.
Ciriaca, Erasmo.

Se fué por su pié; estos brutos 
tienen el cuerpo de hierro.
Nunca muere un acredor
hasta que cobra sus créditos! (Se arrodilla y
mira al cielo. ■
Oh, celeste providencia! 
puesto de hinojos te ruego, 
que mis ingleses varíen 
la costumbre; yo prometo 
derramar copioso llanto, 
y  entre el fúnebre cortejo 
seguir á mis acreedores 
hasta el mismo cementerio.
Y aún más; si fuera preciso,
haré de sepulturero. {Llaman muy qtiedo á la
puerta.)

T ib, {fuera.)
Soy yo, Tiburcio.

CiR. Qué gozo! ■ , j  ,
Eras. Oh, inglés sublime y benéfico! {Van los dos a 

abrir y se detienen uno á otro.)
Cm. Yo le recibo.
Eras. Yo.
Cir. a  mí

me toca.
Eras. No; yo deseo...
Oír. Después saldrás; déjame,

que yo soy la que le entiendo. {Abre Ciriaca; y 
Erasm», ron gran satisfacción, se oculta Iras de 
una puerta. ' Entra don Tiburcio, siempre son
riendo. Q'teda abierta la puerta.)

ESCEN V VI.
CiRiACA, D. T iburcio.

ClR.
Tiii.
Cm.
•i'iB.

Cu;

Tm
( ’•IR.

CiR
T ib

Mi señor don Tribucio! 
Tiburcio, hija.
Cómo está usted?

Pasando.
Y la familia?
Mi esposo, bueno; 
el niño, en Salamanca; 
pero hoy le espero.
Cómo estamos de fondos? 
Muy mal, amigo: 
pereciendo.

Q u d ia iitre !
Yo no he podid - 
ser más prudente; 
pero hoy cumple otro plazo, 
y en vano siempre.
Como usted es tan bueno... 

. Sí; yo me pongo
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en el caso de ustedes: 
no tienen fondos, 
todo anda malo, 
y aunque llega la fecha 
no se nace el pago.

CiR. Ay, señor don Tiibnrcio!
T ib. Tiburcio, hija.
CiR. Qué amarguras ae pasan 

en esta vida!
T ib. Ya lo comprendo; 

por eso me conformo 
y siempre espero.

CiR. Aunque es mala la suerte, 
tarde ó temprano 
cobrará usted su cuenta.

T ib. No lo he dudado.
CiR. Ay, don Turbicio!..
T ib. Tiburcio.
Cin. Me consumo

con mi marido.
T ib. Pues qué ocurre?..
CiR. No puede

salir de casa: 
su único traje sano 
es una bata.
No tiene ropa 
interior, ni de afuera; 
anda en. . .

Tre. Es cosa
que me aflije: lo juro.

CiR. Usted podría...
T ib. Veremos si le mando 

lina camisa.
(JiR. Y calzoncillos,

y gaban, y  chaleco. , .
T ib. Haré un registro 

en los baúles de casa.
Cin. Dios se lo pague.
T ib. Yo siempre he procurado,..
C iR . Usted es mi ángel.

Ay, don Tiburro!
T ib. Tiburcio!
CiR. Es usted bueno

como ninguno.

liSCEN.V Vil.
D. T iburcio, Ciruca, Erasmo.

Eras. (Saliendo.J 
Buenas tardes.

TiB. Qué tenemos?
iÜRAS. Estaba escuchando.
T ib. S í?
Eras. Y ya que se habla de mí,

voy á haolar. Nos sentaremos. (Pone el 
Tiburcio y se sientan.)
Mi mujer es una plaga, 
y aunque sin cesar la exhorto, 
ella tiene el gènio corto 
y la mejor se la traga.
Va usted á saber mi estado: 
desde ayer á medio día 
no sé si esta boca es mia: 
es decir, que no he catado 
ni un piñón; que no he comido; 
el estómago me arde; 
y  si no como esta tarde, 
e.sta noche me suicido.

T ib. (Levantándose asustado.)

Hombre, no! Que atrocidad!
Matarse! Tendrá que ver!

Eras. Estoy pronto á cometer 
cualquiera barbaridad.

T ib. Matarse con ta l frescura!
Y entonces, de dónde cobro?

Eras. Sí señor; me mato: sobro 
enei mundo.

T ib. Qué locura! (Levántase Erasmo y
pasea. Tiburcio le sigue, procurando apaciguarle.) 

E ras. (A Ciriaca, aparte, al pasar por delante de ella.) 
Llora fuerte. (Rompe á llorar Ciriaca, aumen
tando la angustia de don Tiburcio, que vá de un 
lado á otro por consolarlos.)

Ya usted vé
el porvenir que me espera: 
sin dinero, sin carrera, 
qué hago yo? Vamos, qué haré?

T b. Vaya un plan calamitoso!
Pues qué, no hay más que matarse 
sin pagar?'Esto es labrarse 

 ̂ la deshonra!
Eras. Si es honroso •

ó no lo és, me dá un ardite.
T ib. (A Ciriaca.)

Ayúdeme usted por Dios, 
y  procuremos los dos 
que no se nos precipite.

Eras. Así se acaban mis males.
T ib. (Suplicante.)

Pero horabré, después de todo,
¿he de perder de este modo 
tres mil quinientos reales?
Es decente y regular 
que se suicide un deudor, 
dejándole á su acreedor 
un pagaré sin pagar?
Si yo no le obligo á usté!
Si no he de causarle daños!
Hombre, viva usted mil años!
Por amor del pagaré!
Entre personas leales 
se evita toda cuestión; 
usted sabe lo que son 
tres mil quinientos reales? (separan.)

E ras. No puedo continuar 
con esta vida.

T ib. Lo sé,
pero no se aflija usted; 
el tiempo ha de variar.
Yo haré todo lo que pueda: 
pormi recomendación, 
tendrá usted colocación 
en el café de la Rueda. 

sillón á La plaza de camarero 
del villar, está vacante.

Eras. Y ese oficio vergonzante 
se propone á un caballero?

T ib. Hombre todo es empezar: 
poco á poco se prospera, 
pero para hacerse carrera 
es preciso trabajar.
No existe persona alguna 
que no tenga desengañe-; 
hay que sufrir muchos años 
para hacer una fortuna.
Hombre, yo he sido cajista 
en mis horas juveniles; 
hoy tengo cuarenta abriles
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y soy ya capitalista.
Trabaje usted lo que pueda 
y prosperará mañana.

Eras. Y diga usted: qué se gana 
en el café de la  Eueda?

Tib. Seis duritos cada mes: 
ya llega para el garbanzo.
A cuenta de lo que alcanzo, 
de los seis, cobraré tres,

Eras. No puedo aceptar.
T ib. Qué no?
Eras. Ya no quiero más apuros: 

comeremos con tres duros 
mi esposa, mi niño y yo?

T ib. Vaya! Desde los inválidos 
hasta el rio Manzanares, 
hay anuncios á millares 
para estómagos escuálidos.
Si se tiene hambre voraz, 
por dos reales y  cuartillo, 
puchero con panecillo 
en la fonda de la Paz.
Chuletas á la parrilla 
en la taberna de Oñate.
Por diez cuartos, cbocolate 
en la calle de Sevilla.
Y si el gasto causa miedo 
y el rudo apetito agobia, 
se vá al puente deSegovia, 
ó á la calle de Toledo], 
y allí la necesidad 
muchas casas hará ver 
donde guisan de comer 
con la mayor equidad.

Eras. Usted se lo arregla todo: 
tales arreglos no quiero.

T ib. Pues qué quiere usted?
Eras. Dinero.
T ib. No es posible: no hallo modo 

de encontrar dinero alguno, 
y á  mí no me queda un cuarto.

Eras. Me mataré; ya estoy harto 
de miserias y Je ayuno.

T ib. (Stiplicanie.)
Hombre, no! Por compasión!

Eras. Capitula usted?
T ib. Corriente:

hablando en calma la gente 
se ve quién lleva razón. (Se sienta.)

ESCEN.Y Vili.
Ciriaca, Don T iburcio, Erasmo, Rosalía.

[Entra Rosalia'por la puerta del fondo, con facha 
descarada. T'idos se levantan.)

Ros. Vaya una causalidad]
Encontrar abierto el paso 
en esta casa: qué caso!

Eras. Cüff! la  prendera!)
Ros. Verdá?

[Erasmo se refugia detrás de don Tiburcio, y Ci
riaca detrás de Erasmo. Tlosoíío con el pañuelo 
terciado, busca á Erasmo y Ciriaca, que se ocul
tan con don Tiburcio.)
Hace seis dias que vengo 
y nunca están los señores.
A mí me cuesta sudores 
ganar lo poco que tengo, 
y no me ha dao el humor

porque un fachenda me alquile, 
mi mueble, y se refocile de valde: 
está usté, señor? [AErasmo.)
Y si he sufrido hasia ahora, 
ya me canso de esperar, 
y hoy mismo la voy á armar: 
usted me entiende, señora? (A Ciriaca.)
Por qué se e.sconden ustes?
Soy cívico ó celador? (.4 THburcio.)
Es usté el percurador 
de esta gente? Pá los tres 
me sobran manos.
(Se adelanta con ademan amenazador y todos 
retroceden.)

Eras. (Qué harpía!)
Tib. Esta mujer me dá miedo.
Eras. Cálmese usted ...
Ros. Si no puedo!
CiR. Por Dios, doña Ro.salía!...
Ros. Oiga usté: yo no soy doña. [A Erasmo.)

O de pagarme se trata, 
ó se queda usté sin bata
y su parienta sin moña. [Erasmo suplica á don 
Tiburcio.)
Venga mi mueble, y  la suma 
á que asciende el alquiler. '

T ib. Diga usté, buena mnjer, 
cuánto es?

Ros. Coja usté la pluma,
si guié verlo: á seis notes 
cada dia, tengo treinta; 
de modo, que pn mi cuenta 
son nueve duros cabales.

T ib. y  los muebles?
Ros. Doce sillas

de gutapercha morada, 
y cómoda chapeada 
con molduras amarillas.
Una luna de Venecia, 
quiero decir, un espejo 
de á cuarta, con marco viejo 
de alcornoque de Suecia.
Y además, un canapé 
ú sofá, de pino basto.
Para seis ríales de gasto 
no es poco mueble: está usté?

Tie. Pues bien: yo saldré fiador.
Ros. Muchas gracias, caballero.
T ib. No háy de qué.
Ros. Venga el dinero*
T ib. Yo, dinero?
Ros. Sí, señor.
Tib. De repente no se aborda 

una cuestión como esta.
Ros. Si? Yo daré la respuesta

muy pronto; hoy se arma la gorda.
Ahora vendrá mi marido 
con el garrote y veremos. [Váss.)
[Erasmo y Ciriaca rodean á don Tiburcio y te 
pujan detrás de Rosalía.) •

CiR. Ay, Virgen santa!
Eras. Qué hacemos?

Don Tiburcio, soy perdido!
El marido es una fiera 
más feroz que su mujér!

CiR. Procure usted detener 
este golpe!

T ib. Si pudiera...
CiR. Vaya usted; por caridad.
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don Tiburcio!
Eras. Amigo mio!
T ib. Bien; iré; mas no confio. ..

{Sale Erasmo y Ciriaca, cieran la pnorta y se dejan 
caer en dos sillas.)

CiR. Qu® horror!
Eras. Qué calamidad!

Los Ingleses.
Eras.

ESCENA IX.
Erasmo, Ciriaca.

(Erasmo se levanta, hace levantarse á Ciriaca, y co
mo tomando una resolucion[heróica, la dice lo si
guiente.)
Esto no es -vida, ya ves; 
esto es estar en un potro 
de la cabeza á los piés: 
me acuesto con un inglés
S me levanto con otro.

a llegado la ocasión 
de demostrar lo que vale 
un hombre de corazón: 
ó se sale ó no se sale 
de esta horrible situación.

CiR. Qué es lo que vas á inventar?
Eras. Que entrémoslos dos en caja.
CiB. Qué vas á hacer?
Eras. Trabajar;

un oficio no rebaja, 
y nos puede alimentar.
El ocio causa perjuicio; 
luzca va otro nuevo sol, 
y  explotemos un oficio: 
es el mayor sacrificio 
que cabe en un español..
Entre los dos poseemos
diversas habilidades:
trabajando triunfaremos,
y digno ejemplo dallemos
á las futuras edades. {Llaman á la puerla.)

CiR. Ay! otro inglés.
Eras. No te aflijas.
Nar. {fuera.) Soy yo, papá! Ya he llegado! 
Eras. Es Narcisíto!
C iR . Eselnené!

{Corren á la puerta, abren y abrazan á Narcisito 
i¡ue entra con una maleta, y en traje propio de un 
joven de quince años. Deja al entrar la maleta.) 
Hermoso!

Eras. Ven á mis brazos!

Es verdad?
Qué placer!

CiR. Qué gozo!
Eras. Vamos:

sentémonos; no te cortes, 
y  dtnos tus adelantos.
{Se sientan, quedando Narciso en medio )

Nar. Sé latin, francés, gram ática...
Eras. Con perfección?
Nar, Sí.
Eras. Qué pasmo!
CiR. Y todo .lo has aprendido 

en poco más de diez años!
Eras. A ver: dime alguna cosa 

de lo que sabes.
CiR. Di algo.
Nar. De latin?
Eras. Sí; de latin.
Nar . ípsa tuam, coram ápius.
E ras. Qué bien! qué bien!
CiR. Qué talento!
Er.as. Ahora, francés
Nar. Portez vausi

monsieur, donnez le pain.
E ras. Mucho!
CiR. Súblime!
Eras. Un retazo

de gramática.
Nar. El gerundio

es un adverbio, y  sus casos 
son tres: plural, genitivo, 
y sinalefa.

E ras

ESCENA X.
Erasmo, Ciriaca, Narcisito. 

CiR. Y ha crecido en poco tiempo!
Si ya se ha desarrollado!
Cómo estás?

Nar. Bien: y vosotros?
Eras. Nosotros siempre rabiando.
Nar. Cómo ha de ser!
E ras. Y de estudios,

qué tal? Vendrás hecho un sábio? 
Nar. Ya se ve!
Era.s. Mucho he sufrido

por hallarme en tal estado, 
y  no poderte pagar 
la carrera.

Nar. Qué diablo!
Ya sé bastante.

Qué encanto!
Chico, ños vienes de molde; 
ya sabes que estoy tronado, 
y  para poder vivir 
desde hoy recurro a) trabajo: 
entre los tres formaremos 
un grupo comanditario, 
y  explotaremes, en masa, 
las ciencias q̂ ue dominamos.
{A Narciso.)Tú sabes francés, latin, 
y  gramática. Yo, acaso, 
recuerde lo que estudié 
cuando estuve hace diez años 
en una peluquería: 
sé peinar, hacer trenzados, 
añadidos y pelucas.
Además, cuando muchacho, 
aprendí á dar revolcones, 
y volteretas, y saltos; 
de modo, que también puedo 
ser director de un gimnásio.
{A Ciriaca.) Tú, sabes.,.

Cía. Ya no te acuerdas?
Empecé á aprender el canto, 
y solfeo con primor: 
sé además, juegos de manos, 
y echo las cartas muy bien.

Eras. Perfectamente! Explotando 
tamañas habilidades, 
saldremos al fin del paso. (Se levanta.) 
Porvenir, yo te saludo!

Nar ] (Eevaiitándose.) Y yo también!
Eras. {Pensativo.) Es lo malo,

que para empezar á  obrar 
no tengo en caja ni un cuarto; 
y  sin dinero, quién puede?.. .
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Nar. Yo tenia veinticuatro 
reales, que rae quedaban; 
pero al llegar, ne jugado 
á  la lo te r ía .. .

Eras. '  Simple!
Y no hay quién te pegue un palo?

Nar. De modo, que una peseta 
me queda.

Eras. Venga!
(Se la dà Narciso, y Ciriaca se la quita á Erasmo, 
repitiéndose dos veces el pase de la moneda de 
una á otra mano.)

Qué rayo
de luz! Con esto, qué haremos?
Qué haremos? Idlo pensando.

Nar. Almorzar.
CiR. Comer.
Nar. Gastarla

en dulces.
Eras. Yo no la gasto

en nada de eso. Una idea!
Gastémosla en anunciarnos: 
en toda industria, el anuncio 
dá brillantes resultados.
Otra idea! Si queremos 
ganar dinero, pongamos 
casa de huéspedes.
{Van á hablar Ciriaca y Narciso, y los detiene con 
un ademan.)

Chito!
Otra idea! Combinando 
el precio, con fabulosas 
ventajas, los parroquianos 
acudirán como hormigas.
El anuncio es necesario, 
indispensable; Narciso, 
mientras lo voy cabilando, 
hazme tu cinco carteles 
para el portal.
(Mira á su alrededor, hasta que se fija en los cua
dros.)

En los cuadros: 
los pondremos del revés.

(Los descuelga, quita las láminas rápidamente, se las dá n 
Narciso, pone dos sillas al velador y en él recado de escribir, 
que habrá sobre la cómoda; hace sentarse á Narciso, se sienta 
él, y como no hay más que una pluma, uno á otro se la qui
tan de la mano á cada instante. Narciso escribe sobre las I.i- 
minas, por el revés, y Erasmo en un papel mugriento que 
saca del bolsillo de la bata.)

Los Ingleses.

Despacito, y que esté claro.
Buscaré términos técnicos
que atraigan á los incautos. {A Narciso.)
Muy gorda la letra, entiendes? 
con pendolísticos rasgos. (Dicta.)
»Erasmo, artista en cabellos.»
{Pausa durante la cual escribe Narciso.)
»Narciso, profesor práctico
»de gramática, francés
»y latin.» {^farcando en las estampas.)

Aquí: «Gimnasio.»
A'juí: «Se enseña solfeo.»
»Doña Ciriaca Pináculo,
»profesora en cartománcia.»
Qué tal?.Estoy inspirado!
El hombre aguza el ingenio. {Dando un salto de 
alegría.)
Sublime! Divino! Mágico!
{.¡4 cada palabra, repit’' el salto, y termina de escri

bir, diciendo.)
Mirad, todo se aprovecha 
en el anuncio; hasta el saco 
de cebada. Vais á ver 
qué anuncio tan diplomático.

{Lee.) »Una familia decente, y de principios, que 
» ha venido á menos, recibe huéspedes, sinprin- 
»cipio, por cuatro reales, y  les dá de comer co- 
»mo si dieran ocho. Por un real más, se enseña 
»solfeo; por otro real más francés y latin; y 
»por dos pesetas se dá todo lo dicho, y además 
»lecciones de gimnásia, y  además agua de ee- 
»bada dos veces al dia En la misma habitación 
»hay una señora, de incógnito, que echa las 
»cartas, con todo misterio, por ooce cuartos; 
»y por dos reales, á domicilio. No es casa de 
»huéspedes.» {Dobla elpapel.)
Qué tal?

CiR. Muy bien.
Nar. Admirable!
Eras. {A Narciso.) Ahora lo llevas, volando: 

saldrá en La Correspondencia 
esta noche, y nos armamos.
Toma un coche para ir pronto ...

Nar. Pero si no tengo un cuarto ...
Eras. Y la peseta? (Se la dá.)
Nar. Es verdad:

mas si en el coche la gasto... 
cómo se paga el anuncio?

Eras. Con la peseta.
Nar. No alcanzo...
Eras. Estira para que llegue.
Nar. El dinero no es elástico.
Eras. Y la inventiva? Y el gènio?

Preséntate sollozando 
en casa d'̂ .l director 
de ese periódico; estamos? 
y después de mil escusas 
y  fagrimones tamaños, 
dices que te hallas cesante 
desde el año veinticuatro, 
ó que eres huérfano con 
doce criaturas en paños 
menores; en fin, cavila, 
y si no eres un pazguato, 
insertai'án el anuncio 
gratis. He dicho; y andando.
Te bajas estos carteles 
y los colocas de paso 
en la puerta: que el portero 
te haga el favor de unos clavos.
{Le dá los carteles, y le empuja para que se vavu. 
Sale Narciso.)

ESCENA XI.

Erasmo, Ciriaca.
Eras. {A Ciriaca, arreglándose la bata y poniendo to

dos los muebles en nuevo orden.)
Ya se empezó la campaña; 
esposa, preparaci campo... 
lo principal en la industria, 
es que observe el parroquiano 
cierto carácter artístico * 
en todo, {arregla también Ciriaca.)

Si prosperaremos...Cm.
Eras. Chis! Alguien sube. 
Cin. Dios quiera.
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(La -puerta quedó abierta y se asoma por ella el 
que sube.)

ESCENA X lí.
Dichos, Dow Rufo.

Rufo. Vive aq^uí el señor Erasmo?
Eras. Servidor de usté. Adelante.

fLe'hace entrar, saludándole con escesiva llniira, á 1 a que 
Don Rufo corresponde quiiátidose el sombrero, que brasino 
le obliga á ponerse, después de insistir dos veces cada uno. 
Por fin, se fo pone, y habla.)
R ufo. Precisamente he pasado 

cuando ponian carteles. ..
Eras. En efecto. Y en qué ramo 

puedo servir?. ..
R ufo . Yo quería

una montura.
Eras. (Retrocediendo.) (Canario! 

querrá burlarse?)
verás, (guiña el ojo a Cmaca y la atoe aparte.)

don Rufo, con sorna.)
Conque una montura?

Rufo. Exacto.
Eras. Es para usted?
Rufo. Sí , señor.

Es decir; para, mi jaco.
E ras. {Este ignora la bravura

que tiene un hombre tronado.)
(Con altanería.)  ̂ ^
Señor mio, los anuncios
que yo he puesto, están muy claros,
y ninguno habla de béstias,
coma usted dice. «

Rufo. acabo
de ver el primer cartel, 
y.dice, ó mucho me engaño,
«Erasmo, artista...»

«En cabelles.»
Rufo. No, señor: dice «en caballos.»

Por más señas, que han escrito 
caballo con V.

Eras. (A Ciriaca.) Me escamo: 
el niño se equivocó 
sin duda: vaya un gramático 
que tenemos en Ja casa.
(A don Rufo.) Cuando lo afirma ese iábio. ..
Caballero, usted dispense:
todos nos equivocamos...
y, aunque no tengo monturas,
si puedo servir en a lg o ...
Quiere usted rizarse el pelo?
Quiere nsted beber un trago 
de agua d e ...?

Rufo. No necesito...
Eras Quiere usté aprender un salto?

Quiere usté saber su estrella 
del futuro ó del pasado?
Quiere usté estar en la casa 
por cuatro reales diarios, 
y comer como por ocho?
Quiere usté tocar el piano?
Ya no hay más; si mas hubiese...

Ri'-'O. Mil gracias. Si he de ser franco, 
diré que yo no he subido 
para hacer ningún encargo.
Al pasar vi con asombro 
los carteles; recelando 
alguna burla, subí

para enterarme del caso.. .
Eras. Pero usté, con qué derecho?...
Rufo. Soy don Rufo Calicanto, 

celador de este distrito.
Eras. De veras? Venga un abrazo!
R ufo. (Retirándose.) Foco á poco. Yo lo siento, 

pero está usted señalado 
como persona que vive 
de mal modo. Es necesario 
que yo me entere: veré 
si está usted empadronado,
y • • •

Eras. Caballero...
Rufo. Al instante

estoy, aquí. .
(Váse, dejando asombrados á Erasmo y Cmaca. 
Al mismo tiempo, entra, tropezando con don Ru
fo, Narciso, que viene jadeante y con un papel e n 
la mano.)

ESCENA XIII.
Erasmo, Ciriaca, Narciso.

Nar. Gran hallazgo!
Este billete encontré 
en la puerta de un estanco!

Eras. (Tomándolo, dando una cabriola, guardándose 
el billete en el boUillo y abrazand<í en seguida dos 
veces á Ciriaca y Narciso.)
Jesus! cuatro mil reales!

CiR. Cuatro mil!
Eras., Apaga y vámonos!
CiR. Á verle? . , ,
Eras. No tiene vista, (arrodillándose.)

Oh, Di( s eterno y magnánimo, 
que de tu gésio benéfico 
me dás indicio tan máximo!
Con entusiasmo bucólico 
yo te saludo!

Gir . Don Casto!
(Aparece don Casto en el humbral de la puerta, in
mediatamente se levanta Erasmo, adopta una pos
tura digna, y mira de alto á bajo á don Casto, con 
desden y altanena.)

ESCENA XIV.
Dichos, Dow Casto.

Cas. Aquí e s to y ...
Eras. Menos palabras,

caballerito, y al grano: 
qué es lo que á usted se le debe? 

Cas. Va usted á  pagarme?
Eras. Claro.
Cas. Es posible?...
Eras. Diga pronto.
Cas. (Me ha dejado estupefacto.)
Eras. La cuenta!
Cas. Son .. .  treinta duros

y medio.
Eras. Tiene usted cambio?
Cas. De qué?
Eras. P sch .. .  de poca cosa;

de un billetito del banco.
Cas. Cómo? De qué cantidad?
E ras. (Enseñando unapuntadel billete.)

De cuatro mil realazos!
Cas. (Cáscaras!) A quí.. .  no tengo. 

Esperaré...



Eras. {Señalándole la puerta.) Pues andando.
{Do7i Caíto, confundido, sale y se queda detrás de 
la puerta. Erasmo, asi que vuelve la espalda, le 
amenaza con el puño, triunfante.)
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ESCENA XV.
Dichos, menos Don Casto.

E r a s . Llegó vuestro San Martín!
Por fin callan los tiranos!
{en rápida transición se vuelve d Narciso y le dice 
tranquilamente.)
A la fonda: seis cubiertos 
de á duro, y vino del caro.
(Sale Narciso, y entra á la par don Urbano.)

ESCENA XVI.
Erasmo, Ciríaca, Don Urbano.

.E ras. {A Ciriaca.) Esta noche, indigestión.
{Viendo d don Urbano le dice con sorna.)
Hola, señor don Urbano!

U rb. Se burla usted?
•Eras. Yo me burlo

de ^uien quiero, cuando pago.
Urb. Como! Va usted á pagarme?
Eras. {Enseñando el billete.)

Si u.sted lo cambia?..
Urb. De cuánto es?
Eras, De poco; cuatro mil realitos.
Urb. {Sacando dinero.) Si no me engaño, 

debo te n e r .. .  sí que tengo; 
mi piquillo, descontado...

Eras. De verdad?
Urb. {Poniendn dinero sobre la mesa.) Estoy seguro. 
E ras. Mire usted bien, por si acaso.

(Ya le he tomado cariño 
y me da pena soltarlo.)

ÜRB. {Concluyendo de colocar el dinero.)
Tres mil seiscientos reales; 
me cobro, y en paz quedamos.

Eras. Muy bien. (Parece mentira 
que en estos tiempos tan malos, 
naya quien cambie billetes 
de este calibre,)

Eras. Qué ha de ser falso, si estaba 
en la puerta  de un estanco!

Ü R B. {A don Casto.) Mire usted: este guarismo 
es el que han falsificado, 
y esté dibujo, y la firma 
del cajero.

Cas. Está bien claro;
esta es la sèrie que anuncian 
los periódicos y el Banco.

CiR. Dios mio!
Eras, De todos modos,

no soy culpable.
ÜRB. . Falsario!
Cas. A u n  tribunal!
ÜRB. A presidio!

{Le cojen cada uno por una solapa de la bala, y 
Erasmo se defiende. Ciriaca llora. Entra doña Ro 
salia y su marido, co?t «n garrote onorine.) '
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ESCENA XVII.
Dichos, Don Casto.

C.as. (.4somando la cabeza por la puerta.)
(Ya hay cambio.)

E ras. {Examinando la moneda y sonando alguna.) 
y  la moneda es de ley?
Uuff! qué sonido tan malo!

Urb. Venga el billete.
Eras. {Se lo dà, después de suspirar.) Qué veo!

{A la exclamación de don urbano, etitra don Casto, 
y Erasmo se vuelve con indiferencia à Ciriaca y 
la pregunta.) Qué dice?

U rb. Un billete falso!
{Rechaza don Ui’bano á Ei-asmo, que estaba exa
minando la, inoneda, y la rccoje apresuradamente. 
Erasmo y Cibiaca se quedan asombrados. Doti Ur
bano y don Casto enjen en medio á Evasi m.i 
Querv.- engeñarme!

Cas. Cómo!
Urb. a  mí!
Eras. Señoro-'!...
Urb. Villano!

ESCENA XVIH.

Dichos, Doña Rosalía, y su Marido.
Ros. Ya viene mi esposo!
CiR. Santos

de la corte celestial!
(Ei marido de doña Rosalía entra decidid,-uneiuo y se co

loca en un extremo del escenario, alzando el g.irrole' con fu
ria y gesticulando con fiereza, pero sin adelantar un paso. Du
na Rosalía, delante de él, pero sin ocultarle, dirige sus 
improperios á Erasmo y Ciriaca. Esta llora en el extremo 
opuesto del escenario. Erasmo continúa atacado por don Ur
bano y don Casto.)
Eras. Caballeros!
Urb, a  un cadalso!
í ía s . Vil!
{El marido de Ro.salia. .4 su mujer.)
Mari. Tráemelo! tráemclo!

ESCENA XIX,

Erasmo, Ciriaca, Don Casto, Don Urbano, Doña R o
salía, su Esposo, Don T iburcio.

{Entra don Tiburcio, y Ciriaca, apenas le vé, se 
coje de los faldones de su levita.)

CiR. Don Turbicio! Yo desmayo!
Tib. Qué os esto?
CiR. Que me lo matan!
E ras. Déjenme ustedes, ó hago 

alguna barbaridad!
Urb. No señor, no le.dejamos!
Cas. a Ceuta!
Ros. Tramposos!
ÜRB. Tuno!
CiR. (A don Tiburcio.) Solo usted puede salvarnos! 
Tib. {Sujeto por Ciriaca.) Yo!
El marido de Rosalia. Tráemelo! tráemeloi
Ros. Fachendas!
Eras. Que ya me cargo!

(Erasmo, furioso, suelta la bata v reparte dos puñetazos 
que aplastan los sombreros de don Urbano y don Casto. Es
tos, al soltar Era.smo la bala, se queda cada uno con media 
byl.a, quedándose Eiasmo en camisa, v e.sta rol.a-á girones. 
Furioso, lanzándose por la puerta lateral de la dereclia Sí
gnenle d.in Urbano y don Casto, repiie.stos de su amrdimicnlo 
y sin soltar el pedazo de J)at¡i. Don Tiburcio quiere seguirlos, 
tira, y so deja en la.s manos de Ciriaca el faldón de la levita 
bánzase también detrás de los otros, y Ciriaca irás él. Solo 
quedan en su sitio doña Rosalía v su Espo.so. Apenas han des- 
aperecido los demás, vuelven á entrar, con el mismo orden 
por la puerta del finido inmediata .a la de entrada, gritando 
todos, y a la vez entra por la puerta de entrada don Rufo.
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Erasmo se dirige á él y so arrodilla á sus ’piés con desespe
ración.)

ESCliNA XX.

Dichos, Don Rufo.
El marido de Rosalia. Tráemelo!
Uan. Mal caballero!
Cas. Tuno!
Eras. Señor celador: 

hágame usted el favor 
(le llevarme a! Saladero!

ESCENA ÜLTIMA.
Dichos, Narciso.

(En el mismo instante entra Narciso á la carrera , oon mía 
lista de lotería en una mano y un billete en la otra A su Ne
gada todos se quedan absortos. Erasmo, á los piés del celador, 
está en medio de todos. A su inmediación debe haber una 
silla.)
Nar. Victoria! ya le atrapé, 

y viva la liberta!
Él premio grande, papá, 
al clécirao que compré!
{Todos escuchan estupefactos. Don Rufo mira la

Los Ingleses.
lista y el billete. Erasmo continua de rodillas. y 
dice tartamudeando.)

Eras. Qué dices?
Nar. El cuatro mil

ochocientos veintidós!
R ufo. Es cierto.

(/I esta voz, Ciriaca se desmaya en los brazos de 
don Tiburcio. Erasmo dá un sallo, se levanta y se 
sube sobre la silla, llevándose el billete y lista.) 

'E ras. Piadoso Dios!
{Extendiendo sus brazos sobre todos los que le ro
dean, con el billete en la mano derecha, y la lista 
en la otra, y dando á sti voz una entonación ?mc- 
va y sobérbia.)
Abajo, canalla vil!
[Todos, confundidos, humillan sus cabezas ante 
Erasmo. Este so baja de la silla dando un salto y 
dice al público.)

Ya dieron fin mis reveses 
después de tantos sudores: 
una palmada, señores, 
y Dios ü8 libre de ingleses!

FIN.
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t  7 Trapísondai por Sondad, S. 4.
2 11 Todossonraplos, zarz. 0. i.
9 3 Xid y sobrina, o, 1.
3 8

i3 9 Vencer su eterna desdicha ó un
caso de conctencin. l. 3.

5 45 Valenliiin Volenlonu, o. 4.
I ¡ricenle de Paul, ó los huérfanos 

8 7 i del puente de fíuislra Señora, I t.B .o.yp .
1 19'
3 4 I7ntuen marido!/. 4.

I i ¿-n cuarto con dos camas, t 1.
1/.'n Juan Lanas. (. 1.

4 4'L'na daheso de minislro./-1.
 ̂ ( A'oAa de locarse á la Beino, /. 3. 2 S Una A'orhe á la tnlemperie, /. 4. 

;3, 9 Piueslra Sra.de los Ayismos,óei . ;Cn bravo como ka>i muchos, t. 1. 
5 ,0 '  easlíllo de lil^mcule, 1.5. 3 7 I n Bíal/lillo con/‘aldai, l. 4.
3' 8'A'unea elm'menyuetía ocufloá | 'Un Pariente millonario,!. 2 .

! I I la/uslicía de i)ioi. l. 6. c. '4 8 í'n .lraro , í. 2.
¡5 14,A'oc/iey diade aventuras, dios t \ün Casamiento con lamanoiz- 
I I 1 galanes duoRdei, o. 3. '4 1(1 guierda,/.!.

2 10
3 8
2 3
2 4l» 2j
3 4
2 »
3 4
3 5
2 5
2 63 7
3 C
3! 4

8
1 2
1 5
Si 3
1 4
3

3 5;
2 G
3 4
3 3

3
s

0
n 4.5
4

i 9
! 5
t 7
5 4G
9 10

2 6

3 4
2 3
2 4
4 3

S 4
B il

2 S

3 7
t 8
s B
8 3
5 4

9 5
2 7

4

4 3

2 8
2 5

4
t 0
1 2
3
> 4

1 4I

2 4-

Un rival, t. 4.
II marido por el amor de 1 
t. i.

Un amante aborrecido, 1.2.
Una intriga-de modistas, 1. 1. 
6'na^malo noche pronto se pasa,
- n imposible de amor. o. 5.. 
Una noche de enredos, o. 4.
Un mando duplicado, o. t- 
Una causa criminal, t. 3.
Una Reina y su favorito, l. 3. 
Un rapio, t. 3.
Una encomienda, o. 2,
Una romántica, o. 1.
Un Angelen lasboarditi*^, t. i.

L'na dic/io merecida, 0. 1. l
Lna crisismtnfslertal, l. l. 9
C/no Aocfte de .Visearas o. 3. 4
Un insulto pcrsunaló leudos co

bardes, 0. i. 2
ündesengaño ám i edad, o.l. 2
ünPoeta,t.i. 2
Un hombre de bien, t. 2 . r- o
l.'na deudo sagrada, t. 4. 4
/.’no preocupación, o. 4. 3
Un embusleyiina boda,zar:. o2 3
Unlio en las Califnrnius, 1.1. 9
Una (arde en Ocaña ó el reser

vado pnr fuerza, t. 3. 2
Un cambielleparenlesco,o. s
Una sospecha, l. 1. 2
Un abuelo decienaüosy otro de 

diez y seis. o. 4.
Unhér'fie drl Avapiet (narodia de 

un bombredeEslaao'o. 4. 9
f'n Caballero y una senara, t. 1. 1
/’na cadena, l. 3. 9
t  na Hoche deliciosa, 1.1.

l'o por vos y vos por otro.' o. 5. 4
La no me caso. o. i. 4

5
3
2!
8
G< G 
516 
i llj 
S: S*

ADYERTENCIAS.
La primera casilla maniUcsta lit

Las leiras Oy Tque arompaiian 4 
cada Ululo, signilicaD si cs originai b 
iraducida.

En la presente lista esCiin indiifdts

So venden en 3/adrid, en las libre-

£n Provincias, en casa de sat Cor-

IB A D R in : i S 5

Calle del Duque de Alba, n. 13.
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El depósilo de eslas Comedias, qne e s la k  en la libreria de Cuesta, calle Major. se ba trasladado 
Carretas, ii. 8 , libreria de D. Yieciilc Matute. ^

Ù ía de las

Andese usted conbrom a$,t.i.
A cu:iTlelflesdeelcnntcnto,l.Z 
Ar'iitjuezTembleque y Madrid,S.
A buen liempoundcsenrjaiio, O; J,
A Manila!condincroy esposa,t.i a
Ah' 'i t 1. r
At'iin ijuienlalm e lapaga.'o.'i. 3 
Apostata y traidor, l. 3.
Aguslin ae Hojas, o. 5.
Abenabó, o. 5.
Amores de sopetón, o. 3.
Amor y abnegación, r) la pastora 
\ d e l  ilon t-tcn is, t. 5.
A,caza de un yernvl t. 2.
Amor y resignación, o. 3.

ttodas por ferros earrt l , t . i  ■ 
Bfsoá V. ¡amano,o.i. 
iiios el armero, 6 un veterano 

de Julio, o. 5. 
licria la flamenca, t. B. 
i}en~Leiióelliijodelanoche,tM

Consecuencia sdeunpeino do,tS 
Cuento de no acafeor, t. 1. 
fAt(ialoeoeonsuíeina,o. 1. 
Hmugerespara unhombre, t i .  
Oynspirar contra su padre, t. 6- 
Celot maternales,
Calavera y preceptor,t. B. 
Comomaridoy eomoamnnte.t.t. 
Cuidadocon los sombreros!', t. í. 
tturro Bravo el gaditano, o. 3. 
Chaquetas y fraques, o. 2.
Can titulo jí sin fortuna, o. 3. 
Casado y svi muger, í. 3.

¿tes famUiasrivates. í. 8.
/>on RuperloCulebrin,comedia 

*a r j.. o. 4.
D. Luis Osario, évivir pararte 

deldioblo, o. Z. 
s9¡)ido y Eneas, o. i .  ®
i). Esdrújulo, z. 1.
JJonde las toman las dan, 1.1. 
Decretos de Dios, o. Zyprol. 
Droguero confUro, c. 1.
Desde el tejado á tacueva,6det- 

'dtchas de un Boticario, t. 5. 
J)on Currito y lo cotorra, o. i. 
I)c lodof y de ninguna, o. i.
D. Rufo y Doña Temióla, o.i. 
De quienes elnÍ7io,t. 1.

El dos de mayo!! o. l- 
Jii diablo alcalde, o. 1 
Elespanlajo, i. l.
El marido calavera, o. S. 
Sleamino mas corlo, o. 1 
Elquinee de mayo, zarz. o. I .  
£ecnomio}, ( . 1.
El euellodeunaeamisa.o 3.
E l 6toljndeldíoi^(o,o i.
E l amor por lo*halennes,zar .i  
El maridodtsocupa(!},l.i.
E l Uonor de la casa, t,5 .
Elena, o. S.
Eiverdugodeloscalaocrat, t. 3 
E l peluquerodetEmperador, l B. 
E l ctelo y el inferno. mdgia,t.S 
Ei yerno de las e.ipínacaj, 1.1. 
Ei judiodeVcnecia,l.S. 
Eladivino.t- 3.
Elamor anverso y prosa, t 2. 
£1 ahorcado'.', t . 3.
Eí tio Pinini. zarz. 1, ^
EUesnrodetpobre,t. J .
Et lapidario, l. 3.
£ l  guante ensangrentado, 0.3.
El tio CnranJofz. 1.
El corazón de uno madre, t. 8. 
El canal de S. ¡laríin, i . i .  
¿Irenegado ó los conspiradores 

de irlanda, t. B.
E l bosque det a;Mj(teiado, t. .
E l amor lodo es ardides, l. 2.
El Czar y 'a Vivandera, t. !.
El varoncitn li un pollo en tiempo 

fíe Luis i f ,  t. 2.
El ]nrmer\to,o. s yprol.

B —BravoytaCortesana deVene— 
li CIO, (. 5.

13 El Alba y el Sol, O. i.
3 Elavisoali3Úblicoáfitonomisía,u 
i  —riealamigOjO 1.
3 —rey niño, l. 2. . ,3 .-né,jd.Pedro¡,óloscon3urados. 
6 —marido por fuerza, t. 3.

—y/«eyo de cjtí'iletes.o. 1 .
Eianior áprueba,t. i, 
—asnomuerto, <. 5 yp.
-V ie ¡rio de »fíie/ee/ícld, t, 8
— fíí ííen V cí mol, o. I.
El nTigelmalodlaifferfflamasde

^uleacta. o. 8.
—mudo, t. 6. c.
—genio de las minas de oro, ma

gia, o . i  ,  ,
Entoas parles cuecennabas.o. i. 
E'parlo de los montes, o. 2.
— que de ageno se viste, o. 1. 
—carnaval de Nápoles, o. S. 
-rayo de Andalucía, o. 4. 
—T'irero de Madri i, o.i.
Es la fbachi, Zi e. ti 
El lonlillode la Condesa, t. í.
>' l medico de los niños, l, 5.
Es V. de la boda, t.Z,

12

Fé.esperanza y Caridod.l.S.
ravorespcrj«dicijles,l. i .  
Gonzalo ei bastar do, o. S.

f/ablarpor boca de ganso, o .l . 
Haciendo lo ' p 'si ion, o. 1.
Uomeopáticamenle.t. i .
¡Jay Providencia! o-3 
Uarry el diablo, t. 3. 
í/erir con ios mjsmas armas, o. 1.
Ilusiones perdidas, o. ■

Juan el cochero, I 6 c.
Jocó, óelorang-u .an .t.^, 
Juzgar^orlasapanencias, ó una 

viarana, o. 2.
Jaquealrey, t. 8.

Lotcalzones de Trafalgar, 1 .1. 
La infanta Oriana, o. 3 magia. 
—plum aazul.t. i -
— batelera, zarz. 1.
—dama deloso. o. 3.
—rueca y elcanomazo.t. 2.
Los amoñle.s de fíosorio, o. 1. 
Los votos de U.Trifon.o. i.
La hija de superno, t. l.
Lo cabana de Jom, 6 faescíavi- 

tuddelosnegros.o  6c.
La novia de encargo, o. \ . 
haeámararojc.t. Z a .y iy rr il.  
La venladel Puerto, ó JuajtiUo 

etconlrabanduta.zarz.i.
La suegra y elomigo. o. 3. 
Luehasde dmnrv deber, óuno 

venganza frusiradii, o. 3. 
Lasobrnsdeldemonio.t. 3 y p r  
La maldición ó la ncckedvíori- 

men, t. 3 yprol. 
í,aeabezade Martin,!, l .  
L«skel,<) lo/it/a dcUabrador. ts 
las ruinas de Uabilonia. o. 4. 
Losjucces /"roncos ó h tin v is i-  

bles. t. 1.
Llueven cuchiliadasó elcapilan 

Juan Ceate'.las, o. Z.
Loi Cosacos, t. 5.
La precesión del niño perdido 11
— pleg.iri'/delo.s ndu/"nioot, l 5
— hija déla favorita, l. Z.
—  azucena, o. 1.
—metliia.rf Jocoso eletifsario,(.4 
Los muebles de Tomasa, I. i .
La fábrica de (abaros, zarz. 2‘ 
Lobe 1 Cordi- r o , 1.
/.o casa d d di’tblo, t. 2.
La noche del Viernes Santo, t. 3. 
Las minos de Siberia, t. 3.
La mentira.es la vcr lod. M .
La encrucijada del diablo, ó el 

puñal y el asesino,! ».
LajHi'oníud de Luis XIV,t .5

S 15
3| 3 
2 10

4
■2
6 1 1
2 U
5,13

2 0 
5 14
5 C
«lio

7
8

3Í S 
3 8 
2; 3 
3' 5 
•i" :
ú II. 
2i 4
4; 4 
ü  3

— ftiícn« vewlura, t. B. i
— tlusíon y la realidad, ••4.
— huérfana de Fianáes ó dos 

madres, t. S.
Losboleros en LóndreSfZ.
La conciencia. t . 6.
— hechicera,(. 1.
— hija del diablo, t. S.
— desposada, t. 5. '
Logue son Aom6res!! l. 3.
Los cAoíecos de su excelencia,t.i 
Lino y Lana, z. 1.
Los hijas sinmndre. t. 5.
La Czarina, t. 6.
— Virtud y el vicio,!. S. '
—cuestión es el trono, t. 4. _ 
—despedida óela>nan¡eádsela, 1 
Lo que quiera mi muger, l. i. 
f.asdosprimas, o. i.
La codorniz, l. 1.
—Ninfa de losmares, Magia o. Z. 
Laura,ólavenganza deunescla- 

vo, 5, pról.yepil. 
apestenegra, í. iy p ró l.

—cosa «rae!! í. 1.
—muger ae los huevos deoro.t.i 

■ Independencia española, 6 el 
pueblode MadridenlBOS, o. 3. 

Lo que falta A mi muger, 1.1.
Lo que sobra á mi muger, 1.1.
La paz de Vergara, 1839, o 4. 
—sencillezprovinciana, 1 .1. 
—torre del águila negra, o. I .  
—flor de la canela, o .i.
Los celos del lio Macaco, o. 1.
La venganza mas noble, o. B.
La serrana, z. 1.
Los dos bodas, deseuhierta,o. 1. 
Los loros delpuerto.z. i.
La sal de Jesús, z. 1.
Lola la gaditana, z. 1.
Lo fcloda de San Juan, o. 2.
La elecci'in de «n  olcoldc, o -1. 
Los/íu<ir/onosde/p«enleden«cs- 

Ira Seitoro, 7 c.
Lapoliilade losparlidos, o. Z. 
—cigarrera de Cddts, o. 1.
—Lfi mensoaero, o. 2, ópera.
Las hadas, o la cierva en el bos

que, l. 8. ,
Lo cuestión de lo íoítco. o. 3. 
Leopoldina de A'tvoro,!. Z.
Lo noviay elpanlajon, t. 1.
Lo boda de Gervasio, 1 .1.
La diplomacia, o. 3. -
Lo serptenlc de los mares, t. T. c 
Lo que sonsuegras, (■ 1.

Maria Rosa,t.Z y pról.
Maridolontoytnugcrbomía, t i
Mases el rmdo que las nue-  

c e s ,l .i .  ,
.l/arjarilaßaulsc*"!^'® domode 

íoscom elios, í .  5.
Mi muger no me espera, t . i .  
Manch, ó el salvador de Ingla

terra, <. 5. , ^Martinelguaráa-costas.t. 6y  P. 
MasvaleUegaráliempo queron- 

dar «nono, o .l.
Mas valemañaquefuerza, o. i  
.liarla Simon, t. 5. 
-VarioLcc/isinsAa, t. 8.

Narcisilc,o. ■ ,  , „
Nolefies de amistades,!, a. 
Nilefallanilesobraàmimugerì 
No fiarse de compadres, o. 1.

O la pava y ijo,ó n i yo n i l  A pa
va.!. 1.

OA.’üí.l.
Papeles cantan, o.Z.
Pedro el marino, !■ 1.
P'ir «nrsira ía , 1. 1.
P'ign-con favor agravio, * 
!'aulo elromano, o. 1. 
/>epiyalasolerosa,z. 1.
Por iierra y por mar ó el tiage 

de m» muger. l. 5.
Por veinte napoleones'.'. 1 .1.

8 Berdony olvido,!.Z.
8 ParaquelecompromelasLt 1.

Pobre marlir! t. C. 
u Pobre madre!', l. 3. _
6 paraunapurounamigo,o,% .

Pagarse delesterior,o.Z.
4 Por un gorí'o! i. 1- , ,  ,
4 Qué seráf 6 el duende de Aran- 

juez  , o. 1.

3 Ricardo W ,  [segunda parte de 
'  los Hijos de Eduardo]!. 8. 

Rodo la buñolera, o. i .
Sora lacrioU a,t.Z .
Subir como la espuma, t. 5. 
Simón elveterano, 1.4 pról, 
5a<ands.' t. 4.
Samuel elJudio, L.4.
Será posible? t. i.
Soy mu... bonito, o. 1.
Sed V. amable, i. 1.
Tres pájaros en una jau la , t i 
Tres monostras deunamona,o.S 
Tentaciones'.', z. 1.
Tres á una, o. 1.
Tal para cual ó Lolalagadila- 

na, z. o. 1.
Tiró el diablo de la monta, o. 1. 
roo es jaita quemeenfae, o. i.

Tira el absolulisfnoU. i .  
riva la libírladl t. i . 
C nam ujer cualno hay dos,9. 1 
Una suegra, o. 1. 
í/n hombre célebre, í. Z.
Una eamha sin cuello, o . l .
Un amor insoportable, i. 4,
Un ente susceptible, t 1. 
Unatardeaprovechaáa, o. f .  
Un suicidio, o. 1.
Un viejo verde, l. 1.
Unhombre de Lavapies en 1308, 

o. 3.
Unsoldiidovoluninrio, í.Z .
Un agente de teatros, í .  1.
Una venganza, t. 4. ‘
Una esposa culpable, 1 .1.
Un gallo y un pollo, i. 1.
¿'na base'conslüucional, t . i ,  
Lllimoá Dios!! 1.1. 
Unprisionerode Estado ó la sa -  

pariencias engañan, o. Z. 
Utiviage ulredcdor de mi m u

ger, 1.1.
Dn doclor en dos tomos, t. 3. 
¿’rgando lo desconocida, o. má— 

gia, 4.
Una poniera de Java,í. 1. 
í/nmarídoiuenmo!o,yuno/'eo,l

Zarzuelas cc» música.
propiedad de la  líib lio teca . 
Oeroma la castañera,«, i. ■
El biolondel diablo, o. 1. 'y 
Todos sonrovlot,o. i. ’ ■■ ■
La paga de ivavidud,C' 1; 
3IisCeriotdebastidores,(tegunda 

p orlej,o . 1.
Labalelern,! 1.
Pero Grulla, o. 2, 
Elvenlorrillode Alfaroche,o. 1. 
La venía deiPuerlo, <5 Juanita, 

eleonlrabandisla, zarz. 1 
EUimor eor losbalt0nes,zarZfi 
El tio P inini,i.
La fábrica de tabacos, S.
Él 1.5 de mayo, i.
I). Ésdriijufo, 1.
El tio Curando, 1. 
l.ino y Lana, i.
Tentaciones'. 1. 
LasencUlezprovinciana, í. 1.
Lo sol de Jesus'. 1.
El la Chachi,i.
Lola la gaditana,t .

V las partituras:
E lite  C'anÍyilos,2. 
LagitanWa de M adrid,i, 
Jocóótlorang-ulang,i,

2 e2 3
3 3
1 7
3 Z
3 i
3 z

3 8
4 1ÖO tíÙ 7
4 8
5 102 11i 15
2 5

V|
3 5

-2 5
3 8
1 5
3 5

2 4
3 8
3 10

3 3
8 6
1 3
3 5
3 i
3 4
2 3,
3 4’
1 Z
3 3!

2

•210
4 7
2 4
3 10
2 3
2 3
3 1
4 2

4 4

2 3
3 4

2 3
5 3


